* e 
1 + ES G wy a y 
Ns IN EIN 
E 12 
n SY by i N 


wh 


{ 


op 


* 


1 


4 
WW | 
vg | 


| 


" 
\ 


100 
| j }, 

ee 
WW [ 


- 
%,* 


== 


1 \\ l 


* 
* 


—_— 
2, 


2 

= 
» 

„ 


— 


—— 

re 

> 4 

— 
EEE OE 
8 

"S=D>; 

Jana 


7 

ET 
Es 
2 


Th WW * 
W | 
7 0 
MING 10 MO e Wl h WI e Why on a 
CIV 470 1. 1 WOW Ry py i” | 4 i MW! 1 we % "yi | Win vw Wa 15 ; 7 p 
* * 7 Y 1 1 
*. 9 > WO” OAH "Is V K * WN \nn $119 N WNW N 14 " b k * 
94h 7% Wi | Y\ \ | ill) WW; 01110008; "Mt * | 3 „ | a 


— 


(LV) JAMAL 1 
Watches WW. Waben 
KW AW : | | " nt Will WW | 
! if W. 6h W Wm U 10 
| INN U 


\ 


v\ 
1 
\ 0 


i 


» ] [0 TR G I ni 
n ", f FR l te 00 Wa \ {! i \ 
eee, WIe ee Tax M. 

| we i eee | DNA WA Nil 0 
1, N * 3 7 | j WY) 


4 J Th Wy 
N N 4 
456. 7 1 


Mei W.. 
1 0 


| Wh) 
1 1 nn 

| mM 
| p 11M 


) l 
} 7 Th 
0 
1 WITT C . 
[ | l 1 | 
: 4 T8; I | 8 5 
l \ | TILL) \ * 
\ \ N. att l 
| i | | J a 
[1] G 14 gf ö 
11 N 
1 1 & Z q 
| l | \ j } 4 
j | 1 | \ G 
l | | l - 
L 1 7 t "1 
a : N41 ! q Li 1194 G l * a bh 
: \ N 5 141 RP WAY 4d l h 
ery i b \ i 's: þ - 1 5 7 1 pf 
$1:'17 l } \ j | 1 , N 
| i \ j k \ 
| | ih NA, Nl . 17 * 
4 \ 14 \ - 4 : y J 
\ L ' e b : 1 6 ( [LEY 
\ \ | \ . | | | | * N a , p 
\ l \ J . - 
1 7 \ d NAT 1999441 1 py * IT 
' \ \ \! \ i \ s b q Ro P . 
1 \ \ 
/ | | | \ \ Z \ 
\ } | l | ( d * \ 
! l } \ l | \ | g P . 
: G 17 I Nen 6 p \ 7 
11 ian 11] 110 „ 1 8 £ l \.n+ © 
7 " 111 . + j 7 \ i 
: t * 5 
'T : { 1 1 4 } _ 
\ \ \ ] i 
l f 1 ft l G i 
19 | | l l n | \ of | , : 
y | b q 
l 7 { 5 ' 7 N 4 4 4 
\ [ \ \ , \ 
| 1 | l | j > — 
1 1 11 k CJ „ ,+4 
\ l l \ \ o * 0 
\ Z j . P — os ry * 
17 o 7 4 0 y p o 
\ þ | Fai - * 
2 
1 1 * 1 
y l - Tk . 
N 7 f L \ LAI. 
2 
— 4 4 
, 4 1 
1 
F * = 4 o 
F Y \ 1 * — 
6 , „ | \ l - R 
I © a» ' 
| 4 5 I = 
4» 4 _ my 
» 


''s Hh Th 


( 
4 dF F 1 P 4 
eee \ 


MWh | WW 


eee 
mW NY, 


1 10 { W In | \ I} 
W 4 e Ml 1060 e 
e NI ATW e 
wn: I * 


— 


Wi 


G 
* * -o4 


" 
* 
— 


* 
2 


77 


8 


een 
ee 
W WS. M. NM ee : \! | . (a 


"WEIL 


576 


1 


Nee! Wolz: 77 . Z IA \ N 
nne, | 
|; v- 


a SOT urn 
4622 Huang TILED 
fy 11 11 1 - 


MYWII 
My 7 % wi 
[ ot, „ 
rt T4; 


77777 SS 

1 Tos 42777770 

4 1757 7 1 * 

wary 7 Mag! 5. #4 
4 


. 
2 15 4 | \ : 4 
14; 1a thee Menn 1 


1, þ 
Tt ft 
Wu 


\ 


$3344 od 44 
* * 
's "Y | 
4 
. "A 


\ 


* 
IN. or dll 
ME — 


+ + * » x „ 

8 
' 

. 

146 

, 


| "pt ' "dg! 


"» [4 


$107 1 
* ' * vl ' WY * 
7 . 1 1 — N. 3 Y N 4. £ ——_ N - I — >. \ L f 
1. . J MV _ . 0 | | EW = —_— . J X * 
1 A "Tot / : , 444 K 0 2 " A 0 . | % 1 
ö WW \ 
$14 445 " | p 


fox: 33 


JD omeath thooe 2 


hk 
Ii 
Bc 


922 
2 


2 


ellelte ict, . 
2 a he OUCH 


hk Street Soho L om 


FTE c 
2 


2222 
0 


Sau, 5 
mb ra 
by 


=: 


| 


* Re 
And 
Za 


2 
ww 
. 


. 


ce 
ever tac 
Hamlet 


2 
FA 
7 


e 


god als thr 
3 
ita CO 
the 
/L June 1792. as the tet: 


2 
A 
ha 


*.. 


Fan ht 
«x he 
hae rude 
22 


W/ 


= 


* * 
= =- 
% 0 
* 
* * * 1 . 
= 
= 
- 
a 1 
8 . 
- © 9 
- : - 
- 4 
. 
- % 
— 
* — 
- 4 o wy 
- J - 
. * 
1 ' : 
> TS - 
N 
- 
* "4 = * 
- / F 
* 
- ” 
- * = 
: , % 
- 
5 a 
1 * 1 
- J * - 
8. » 5 % ” - ” 9 
: 5 , j4 * N . V 
) 1 
- * * - 4 
_ * 
. : . , N 2 | : * 
- - 5 . C 
© — | 
G = s : * 
* * 4 
. 
= - _ 
U 4 Io N — 
7 0 y 
i 5 
5 
* 
. 


a * 


[4 


A COUNTRY CHURCH-YARD 


= * = g 
WI , 4 
* OY * - 
, - _ n- 
= ” — * 
5 2 = 7 
- 
1 ® . _ 
- / 
. * 
- + 2 - * 
5 * 
9 
— 
_ ; © A 
. 4 4 9 * 
- - 6 14 
* = : * —— * 
in : 3 . 
= 1 * ® * 
77 \ 
1. * ; 
d = 
: 1 » . 4 p 
= % 5 » 
n . IP x 
- o . 
4 / 
4 Y 4 
i 4 
| g : | 1 
1 h — * 
6 = * > . - * — - 
5 * 4 20 « * * . * - l . * 
1 - 
* 0 S 1 l + | 5 5 2 = \ y . ; —- 6 y 
* = o = 
£ . : 0 - 
- » — 75 1 j 1 
3 * ö , * 
* 1 4 % $ . - uf 
pw N p * * I | = = 
* 
r 1 * 
S . * * — "As >» Fo. J * ” | , i 
| ". _—_— CM 0 yy 5 * * 
4 * 4 * - 1 - , 
Y . = © y a . — ? d 7 — 
1 1 0 N a 4 
* - | : . 
4 3 . B o G 1 A N N 1 N I L. L » D, 
- 8 ON \ A. of * bo - P 
»£x6 A. 8 & 7 4 0 KW | . . „ - * 
bes P » g * 0 1 y WV 4 4 þ © * - 1 — 
by. * * 4 4 : — ; . J 2 p | 
"1 * 8 . — — - 
i N "2 ä 8 4 
34 = \ = — * 
Er WA = . . = « n - „ 
Go oy > = '® * 
* » and Y 4 mg . 
4 ” T%- - , 1 5 . F : 4 | o - 
” F'F q = : 
1 p - = - . 
#8 % 0 } * * K 
* ; : g . 


4 


#4 


% 


n 


<4 * : 


Y 


* 
0 
* 


.» 


7 
= 
- 
\ 
£ 


e 


Wen fumim em fulgore, fed ex fumo dare lucem 
a F : |  Copitat. . | ; 42 Hor. . 


J7 * 
4 4. « 5 + P # 
9 4 - - i L 4 . / 
- * 8 
* * ny, - _ P = Y * 
x ” = v - 
> Sd © 4 > 5” . . 
. \ * ©. * 8 . : 4 | 
= o = * * , * . = 
- * . "= 9 - oo . : , i 4 ” 9 . Y . 5 
= 4 * : 
K * 7 1 _ > 
\ FE . * p 4 6 5 a 
* _ s Y 8 w x ; * on * 8 » * L 8 = * 2 : 9 < * 
RIA : c \G& * 1 . 
l . 4 5 
. THE SECOND EDITION. | 
a * 7 ö „ OR | 
* F . * : t = Tf : 4 
- = : * " 0 N * Fa - 
. " gs 1 we 5 . * 8 - 
: n G ; * ; n 5 > at : 
7 . * = a | > 9 N 4 
4 . 4 *\ &-2 
\ = * = 1 3 
N 2 \ * $i . ; E 2 — — F % 
78 44 - : 4 N 2. a , 
2 5 3 — 7 8 W 6 ” - 
l — — ST 4 F \ a . „ * . * 9 4 " & - l . 
* Cr r 
4 % * AS - * 8 — 
— 1 = : 
| LON DON: 
. | N a 
— *. : . " - k : 
Frin 0 AN8SLATOR, at Street Soho 
5 by | ee 48, WI 2 
* . 1 % T1 \ o 
bo «4 " 
\ « , 
X i CLIXXXII 
o D a 
* 
* * 
* 0 1 
- 
* 
% ” — » 
* * * 
* —— 


. 
4 
* 
2 
8 is 
- 
33 
© = 
+ <« * 
1 " 
* o 
© 
_—— 
i, 
. 
” oa 
„ 
6 - 
— 
1 
4 9 — 
* 
1 
. 
- 
* 
7 
* 


— — : —— 


— 
— 
, ' 
* 
. 
= 
- * 
” . 
&. 4 
. 9 
* 
4 4 
. * 
- \ 7 * 
- =- 
* 
— * 
' . 
\ 1 
2 
— 
N of - 
o 
*. | 
* = 
- 
— 
* 
"4 
” 
" . 
Po 
* 
1 
aw 
* 
1 
* 
' . 
u 
Oo 
= 
— 
4 * 
% 
* 
: 
" 
4 % 
Jn =_ 
- 
. 
” 
3 
* 
1 
1 
. 
* 
bk = 
, - 
- - 
”- 
* 
5 
* 
1 . 
„ 
6 , 
- 
* 
- 
* 
. 
| 
- 
: 
= 
a PL 
x 
„ 
% 
* 
- 
* — . — * „% —2 — —— TT — — — 
* 


9 


* 


4 : 
- 
' 
* 
- 
: 
* 
* — 
- 
— 
* © 
- 
* 
* 
* 
1 
” 
* 
„ 
0 
. 
* ; 
x 
* 
— 
, * 
* 
* 
** 
wy 
- 
* 
14 * 
* 
7 — 
* 
fe 
* 
- ; 4 5 
*. 
* * 
* 
—— 
„ * 
- 92 
- » : 
* * 
£4 
N 
4 o 
. 
- 
* 
* * 
„ | 
- 
4 
o 
- 
* 
— 
* 
. 
. 
N * 
* * 
. * 
- 
* 
- 
* 
= 
ww 
. 
* 
1 
4 
- 
* 
— — ay S „ 
„ „ W Cabs rr — RAG —— nn 
- 
"TE 


Mi 


210 O d Kk. 


MADAM, 


I * W your Name to this my 

Tranſlation, I do not mean ſo much to 
oainent:; you, as: myſelf. Vou are the 
Daughter of the truly great Sir GEORGE 
Pocock,. whole glorious Name has mounted 
to the pinnacle of Fame; and I am one 
who is countenanced and patroniſed by 
your illuſtrious Father, in ſo far as I have 
the henour. of inſtructing. you | in the Italian- 
Language and. Geography. 


How conſiderable ſoever the- advantages 
you derive from your Birth may be; they 
* 


6 


only adorn and brighten what you really 
poſſeſs: but your Piety, good Senſe, good 
Nature, external Graces, Sweetneſs of Con- 
verſation, Affability, and your other Accom- 
pliſhments are (if I may be allowed the ex- 
preſſion) your own property, your own 
right, and will ſecure you of a perfect durable 
happineſs, through every ſtage of your life. 
1 will not, nor muſt I enlarge upon this 
ſubject: your extreme Delicacy might con- 
ſtrue into Flattery even thoſe expreſſions, 
which are confined to the ſeverity of Truth. 
I ſhall therefore conclude with my own Elogy, 
by publicly acknowledging that I am, with 
the utmoſt reſpect, 


MAD AN, 
Your moſt obliged, and moſt 
Obedient humble Servant, 


or GIANNENE, 


. 
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| A COUNTRY CHURCH-YARD. 


HE Curfew tolls the knell of parting day,, 
The lowing herd wind ſlowly o'er the lea, 


The plowman homeward plods his weary way, 


And leaves the world to darkneſs, and to me. 


Now fades the glimmering landſcape on the ſight, 
And all the air a ſolemn ſtillneſs holds, 

Save where the beetle wheels his droning fight, 
And drowſy tinklings lull the diſtant folds ; 


A Saxe 
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NEL CIMITERO DUN VILLAGGIO. 


I ANG E h Squilla > giorno, che ſi muore, | 


Lento in recinto i buoi traggono 11 piede, 


A caſa ſi ſtraſcina P aratore, 


E alle tenebre il mondo, ed a me ede. 


AY} ##- £ ot © 


Gia de- campi I aſpetto non ſi mira, OE 
E grave calma l' acre tutto regge, 1 
Salvo u 10 ſcarabon ronzande gira, 
E un tintinno addormenta il lontan gregge 3 
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Save that from ponder: ixy-mantled —.— 
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The moping owl does to the moon complain 


„ Of ſuch, as wand' ring near her ſecret bow r, 

_ | | HERE Moleſt her ancient, ſolitary reign, q 
if , N 1 
4 
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Beneath thoſe rugged elms, chat yew-tzee's ſhade, 


Where heaves the turf in many a mould'ring heap, 
Fach in his narrow cell for ever laid, 5 
11 be rude Forefathers of. the hamlet ſleep. es 


The iden call * incenſe-beeathing Morny - er 

8 The ſwallow twitt' ring from the ſlraw- built ſhed, | ; 
The cock's ſhrill clarion, or the echoing horn 

No more ſhall rouſe them from their lowly. bed. : | 1 # 


For them no more the blazing hearth ſhall burn, (47 
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Or buſy houſewife ply her evening care; . 
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1 No children run to liſp their fire's return, 
| Or climb his knees the envied kic to ae, yp 
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Salvo che con la luna da ederofa 
Torre l' inerte gufo fi lamenta 
Di chi preſſo ! ſuo nido vagar ofa, 


E I notturno ſuo regno turbar tenta. 


Sotto quegli olmi, ed ove un taſſo face 
Ombra di trite zolle a. monticelli, 
In anguſte cellette poſto giace 


Ognuno degli antichi poverelli. 


L' aura odoroſa, che: precede il giorno, 
Di rondine *l trillar ſu vile tetto, 
Di gallo il canto, o '] riſonante corno 


Non. deſterangli più dal baſſo letto. 


Per lor pid non n il. focolare, 
Ne maſſaje la ſera ſudar ſanno, 
Ne corron putti il babbo ad incontrare, 


Ne per avere baci a gara fanno. 


B | 
- 
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Oft did the harveſt to their ſickle yield, - 

Their furrow oft the ſtubborn glebe has broke = 
How jocund did they drive their team afield ! 

How bow'd the woods beneath their ſturdy ftroke F 


Let not Ambition mock their uſeful toil, 
Their homely joys, and deſtiny obſeure; 
Nor Grandeur hear with a diſdainful ſmile; 
The ſhort and fimple annals of the poor. 


The boaſt of heraldry, the pomp of pow'r, 
And all that beauty, all that wealth eber gave, 
Awaits alike th inevitable hour: 

The path of glory leads but to the grave. 


Nor you, ye Proud, impute to Thefe the fault, 

If Memory o'er their tomb no trophies raiſe, 

Where thro' the long-drawn iſle, and fretted vault, 

The pealing anthem ſwells the note of praiſe. | 
Can 


462 
Speſſo alla falce lor piegd 'l ricolto, 
Speſlo glebe duriſſime ſolcaro: 


Quanto lieti guidar buoi per lo colto ! 


Come le quercie a' colpi lor chinaro | 


Non ſprezzi Ambizion gli util lavori, 
I piacer rozzi, e gli oſcuri natali ; 


Ne Grandezza con ghigno diſonori 


De' poverelli i brevi, e ſchietti annali. 


Arme di nobilta, di poter vetta, 
Di beltà, d' opulenza ogni vantaggio, 
L' inevitabil ora tutto aſpetta: 


La gloria pur a morte rende omaggio. 


— — 


Ne tu, Superbo, imputa a lor viltate, 


Se Trofei non adornano lor tomba, 
U” in tempio, e ſotto volte rilevate 


Inno ſolenne lodi altrui rimbomba. 


Urna 


ES 3 


Can ſtoried urn, or animated buſt 
Back to its manſion call the flecting breath? 


Can Honour's voice provoke the ſilent duſt, 
Or Flatt'ry ſooth the dull cold ear of Death? 


Perhaps in this neglected ſpot is laid 

Some heart once pregnant with celeſtial fire; 
Hands, that the rod of empire might have ſway d, 
Or wak'd to ecſtaſy the living lyre. 


But Knowledge to their eyes ber ample page | 
Rich with the ſpoils of time did ne'er unroll : 


Chill Penury repreſs' d their noble rage, 


And froze the genial current of the ſoul. 


. 


Full many a gem of pureſt ray ſerene 


The dark unfathom'd caves of ocean bear : 


Full many a flower is born to bluſh unſeen, 


And waſte its ſweetneſs on the deſart air. 


2 


Urna iſtoriata pud, buſlo animato 
Spirto fuggito a ſua magion chiamare ? 
Cenere accender può d' Onore il fiato, 


O ſorda e fredda Morte uom luſingare? 


Forſe qui giace in luogo ſenza pregio 
Cuor, che pregno gia fu di celeſt' etra; 
Mano, che degna fu di ſcettro regio, 
Od eſtaſi produr deſtando cetra. 


Ma non ſpiegò I gran foglio mai Scienza, 


Fatto ricco dal tempo, alla lor mente: 
Il nobil eſtro lor preſſe Indigenza, 


E dell' alma agghiaccio 'I natio torrente. 


Innumerabil gemme traſparenti 


Nelle caverne lor chiudono i mari :: 


| Innumerabil fiori mai preſenti | 


Non furo al guardo, e viſſer ſolitari. 


* 
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Qualche: 
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Some village-Hampden, that with dauntleſs breaſt 
| The little Tyrant of his fields withſtood ; 
Some mute inglorious Milton here may reſt, 


Some Cromwell guiltleſs of his country blood. 


I Th' applauſe of liſt'ning ſenates to command, 
1 The threats of pain and ruin to deſpiſe, 

| | To ſcatter plenty o'er the ſmiling land, 

LU And read their hiſt'ry in a nation's eyes, 


Their lot forbad ; nor circumſcrib'd alone 

Their growing virtues, but their crimes confin'd ; | 
Forbad to wade through ſlaughter to a throne, 

And ſhut the gates of mercy on mankind ; 9 


| The ſtruggling pangs of conſcious truth to hide, 
To quench the bluſhes of ingenuous Shame, | 
Or heap the ſhrine of Luxury and Pride 

With incenſe kindled at the Muſe's flame. 


— — <4 
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Qualche Hampden rozzo, che col petto a prova 


Reſiſtè de' ſuoi campi al Tirannetto; ah 


Qualche muto Milton qui ſi ritrova, 


E qualche Cromuel di ſangue netto. 


Regger ſenati alla lor voce attenti, 
Sprezzar minaccie di dolor e lutti, 
Sparger la copia ſu terre ridenti, 


E legger la lor ſtoria in faccia a tutti 


Sorte vietd; che niegò loro il dono 


Non ſolo di virtù, ma ſtrinſe ecceſſi; 


Vietò loro guadar pel ſangue al trono, 


E chiuder di mercede altrui gl ingreſſi; 


: Di coſcienza i rimorſi occultare, 
Spegner i ſegni d' ingenuo roffore, 
O di Luſſo, e Superbia offrir all' are 


8 Incenſo acceſo di Febeo furore. 


Lunge 


(x3; | }* 
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Far from the madding crowd's ignoble ftrife, 
Their ſober wiſhes never learn'd to ſtray : 
Along the cool ſequeſtr'd vale of life 

They kept the noiſeleſs tenor of their way, 


Vet ev'n theſe bones from inſult to protect 
Some frail memorial ſtill erected nigh, 
With uncouth rhimes, and ſhapeleſs ſculpture deck'd. 


Implores the paſling tribute of a ſigh. 


Their name their years ſpelt by th' unletter'd Muſe, 
The place of fame, and elegy ſupply ; 

And many a holy text around ſhe ſtrews, 

That teach the ruſtic Moraliſt to die. 


— 


For who, to dumb forgetfulneſs a prey, 
This pleaſing anxious being e' er reſign'd, 


Left the warm precincts of the chearful day, 


Nor caſt one longing ling ring look behind ? 


On 


612 } 


Lunge di calca ſtolta dal contraſto, 
Mai lor brame dal ver non deviaro: 
Di vita in fredda valle ſenza faſto 


Ognor taciti, e queti eamminaro. 


Pur a difender ]' oſſa dag] inſulti 
Preſſo lor erti monumenti frali, 
Con rozze rime, e modi informi ſculti, 


Sol un ſoſpiro imploran da' mortali.. 


I nomi, e gli anni lor ſeritti da idiota 
Muſa, nel luogo d' elegia vi ſtanno; 

E molti ſacri teſti ella ivi nota, 

Che 1 Criſtian rozzo ben morire fanno. 


7 


Poiche qual uom in preda deil' obblio 
Laſcio I ſuo caro viver angoſcioſo, 

E al bel giorno ſereno diſſe addio, 
Senza ndietro gettar guardo bramoſo.?: | 


D: 
— 
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On ſome fond breaſt the parting ſoul relies, 2 


Some pious drops the cloſing eye requires: 


Ev'n from the tomb the voice of Nature cries, 


Ev'n in our Aſhes live their wonted Fires. 


For thee, who mindful of the unhonour'd Dead, 
Doſt in theſe lines their artleſs tale relate; ; 

If chance, by lonely Contemplation led, 

Some kindred Spirit ſhall enquire thy fate ; 


Haply ſome hoary-headed Swain may ſay, 
Oft we have ſeen him, at the peep of dawn, 
ce Bruſhing with haſty ſteps the dews away, 

«© To meet the ſun upon the upland lawn. 


© There at the foot of yonder nodding beech, 


«© That wreathes its old fantaſtic roots ſo high, 818181 
« His liſtleſs length at noon-tide' would he ſtretch, | 
And pore upon the brook that babbles Dr 


15 8 cc Hard 


( 24 ) 


Ad amico in partir * alma confßda, . 
Occhio languente chiede poche * 
Natura iſteſſa dalla tomba grida, 
Reſta l Cenere pur pien di faville. 1 | 


— 


Di te, che memor de ſpregiati Morti, 
Qui narri a vero lor. corſo paſſato; ; 

Se Contemplazion folinga, porti 1 
Mai ſpirto affine as ad eſplorarne il il fato; 8g 


Forſe Paſtor canuto potra dire, 


1141 


« Speſſo ruggiada ſcuoter con pie ello. | hh 


cc 'E abbiam viſto. d aurora all apparire, | 


“ Il ſol per incontrar ful monticello, 


© Tyi ſotto quel faggio tentennante, 
Che ſtrane volge alte radici, ſtava 
Diſteſo a mezzo di, pigro in ſembiante, 


ce E intento il gorgogliar del rio badava. 


( 8.) 


Hard by yon wood, now fhiliv' as in born 


* Mutt' ring his wayward fancies he would rove; 


©« Now drooping, woeful wan, like one'forlorn, | 


cc 


Or craz'd with care, or croſs'd in hopeleſs love. 


FN 


of * 


«© One morn 1 miſs d Pie on the cuſtom'd hill, 
« Along the heath, and i near his fav rite tree; 


„ Another came, nor yer beſide the rill, 


Nor up the lawn, nor at the "wood was he: 


7. In. 


i: he next with dirges due, in fad array, | Ws | 


0 


„„ 


cc 


Slow thro' the church-way path we ſaw him born. 


«© Approach, and read (for thou canſt read) the lay 


40 Grav'd on his ſtone, beneath you aged thorn” £7 


( 6 50 


ce Preſſo quel boſco or con ſogghigno in volto, 
«© Concetti ſuſſurrando exravù, br quale 


C Yom derelitto di meſtizia involto, 


as 


« Or vinto nell ane Ya) ſuo rivale. 


* 


c 


Veder una mattina nol Potei 


0 


Al pian, ne preſſo al arbor ſuo diletto; : 


Succeſle I altra, ne ritrovoſs ei 


Vicino al Nun al poggio, ne al boſchetto: : 


3 


« La terza lento co: dovuti lai 


©« Lo vedemmo portar in funerale, 
Avvicinati, e leggi (che tu '1 dat) 


Sotto quel ſpin lo ſoritto ſepolcrale. 


HEN reſts his head upon TK lap of Earth 


Fair Science frown' d not on his humble birth, 


And Melancholy mark d him for her own. 


Large was his bounty, and his'foul prom 7 ; 
Heav'n did a recompence as largely end: 
He gave to Mis'ry all he bad, at tear; po 
He gain'd from Heav'n ( twas all hne willh* d) ed. 


No farther ſeek his Merits to diſcloſe, 

Or draw his frailties from their dread abode, 
(There they alike in trembling hope repoſe) 
The boſom of his Father, and his God. 


* 
94 


A Youth, to Fortune, And to Fame unknown: 2 


03 


L. i E 


UI poſa I capo ſulla Terra madre 


Giovan volgar, e di fortuna ria: 


Minerva nol ſdegnò per Y umil padre, 
E '1 ſegnd come ſuo Malinconia. * 


Ebbe l' animo ſchietto, e generoſo; 
Ricompenſollo il ciel: pit non potea 
Dar che lagrime, e dielle, al Biſognoſo; 5 
Un amico acquiſto, fol cio chiedea. 


—— 


Pid innanzi rintracciar non & conviene 
Ogni ſuo Merto, o fräle ſuo deſio; J 


Giacciono entrambi in paventoſa ſpene 


Nel ſeno del ſuo Padre, e del fuo Dio. 
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